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丙午马年春节，新加坡滨海湾花园粉墙
黛瓦、游人如织。八盏骏马花灯活灵活现，热
带岛国洋溢着别致的“中国年味”。由上海建
工园林集团携手新加坡滨海湾花园打造的

“春花盛开之骏马奔腾”花展，展期贯穿整个
新春佳节。其中，江南园林景象复刻自上海
世博文化公园申园，花灯造型则取自《八骏
图》。出席开幕式的荷兰驻新加坡大使安妮
克·阿德马连声称赞：“我喜欢这里的中式
氛围。”

这是上海市推动文化出海的一个例子。
不只春节花灯，芭蕾舞剧、网络游戏、学术出
版……上海正以更丰富的文化产品、更鲜活的
传播形态、更生动的表达方式，走进海外民众
的文化生活。

“东方蝴蝶”舞向世界

2026 年，上海芭蕾舞团的剧目《梁山伯与祝英
台》（后称《梁祝》）和《吉赛尔》将赴全美 16 座城市演
出 18 场。其中，《梁祝》是第四次赴美巡演，在美国累
计演出场次将超过 30 场。

上海芭蕾舞团团长季萍萍话语里透着自豪：“越
来越多美国观众熟悉了上芭，我们的《梁祝》，台下超
过 80% 是美国本土观众。”她介绍，在美国，《梁祝》被
介绍为“中国的罗密欧与朱丽叶”，“对这个爱情故
事，美国人是有共鸣的。”

《梁祝》2007 年首次赴美，2013 年在加拿大和美
国巡演 28 场，2020 年再次赴美演出 4 场——《梁祝》
在美国的每一步，都是中国原创芭蕾被看见、被接
受、被认可的过程。

当年《梁祝》的首演者已退居幕后，2026 年登上
美国舞台的将是 05 后的年轻演员，他们将在演出前
的互动环节和观众见面。季萍萍说：“‘东方蝴蝶’的
翅膀从未停歇，在世界各地起舞。如今，接力棒交到
了年轻一代手中，我们的舞台也将更加广阔。”

如果说《梁祝》是用爱情故事激发人类共情，中
华文化的另一种出海方式，就是用审美的力量带来
心灵震撼。

“萌芽熊”圈粉海外

淡绿色的圆滚滚身躯，黑曜石般的双眼，头顶一抹持续生
长的萌芽——2025 年，由上海智间网络科技有限公司打造的
动画角色“萌芽熊”风靡全球。在海外社交媒体上，它收获 300
万粉丝，视频总浏览量超110亿次，海外播放量达10亿次。

这只可爱的“中国熊”跨越山海，圈粉无数：在巴西，其
油管（YouTube）频道播放量接近 5 亿次；在北美，它借助
Tik Tok 的 AR 互动技术“走出屏幕”……

许多人不知道的是，“萌芽熊”的原型，是上海嘉定一座
大棚里一株寻常的多肉植物“熊童子”。它的创造者曾是一名
广告人，在办公室种了 100 多盆多肉植物，从这些顽强存活
的小生命中找到了创作灵感。公司合伙人黄洁立介绍：“我们
是用上海都市一株多肉植物的成长，隐喻小人物的温情与担
当。”正是这种柔软的情感内核，让“萌芽熊”赢得了跨越国界
的共鸣。

“四海为学”云端论道

“这是一部能让意大利读者重新认识中国历史
纵深与多彩的杰作。”引进《北纬四十度》的意大利白
星出版集团这样评价。这本以长城为精神原点、讲述
中华文明多元一体的散文集，正在欧美主流市场收
获意想不到的反响。

为什么一本关于长城的书能打动西方读者？上
海文艺出版社版权经营部副主任冯凌给出了答案：

《北纬四十度》的核心，是长城内外草原文明与农耕
文明的交融，文明交融的故事更能引起世界读者的
共鸣。

正是这种情感上的共通性，推动了该书的海外
传播：西班牙语版已顺利出版，英语版将于年底在美
国面世，法语版也计划在 2026 年与读者见面。“有读
者说这本书打破了他们对中国的固有印象，”冯凌
说，“书里写的是普通人的成败得失，是人与人之间
的情感羁绊，这些真实的生活逻辑最能跨越文化壁
垒，引发共情。”

“十四五”时期，上海文艺出版社已输出 194 种图
书，覆盖 31 个语种。《繁花》越南语版出版后，河内大
学多名硕士将它作为论文选题。“要让海外读者对中
国故事感兴趣，关键在于找到共鸣的切入点。”冯
凌说。

在图书走进海外千家万户的同时，更深层次的
学术对话也在同步展开。2022 年，华东师范大学哲学
系创建“四海为学”中国哲学跨文化交流平台，邀请
美国哈佛大学亚洲研究中心主任迈克尔·普鸣，美国
汉学家、加州大学伯克利分校教授戴梅可，牛津大学
亚东学院中国哲学教授麦笛等知名学者参与，已举
办近百场交流活动。

“四海为学”之名，取意“四海一家，学问共通”，
既承袭海纳百川的传统智慧，也寄托着以学术为媒、
让不同文明相互滋养的愿景。平台在油管、哔哩哔哩
等新媒体平台开设账号，让中国哲学以更轻快的方
式触达年轻一代。“这些平台受到青年学生关注，适
应‘ 异 步 学 习 ’新 趋 向 。”华 东 师 范 大 学 教 授 朱 承
表示。

来 自 全 球 的 声 音 印 证 了 这 一 平 台 的 价 值 。普
鸣 认 为 ，“ 四 海 为 学 ”改 变 了 以 往 国 际 会 议 以 成
果 展 示 为 主 的 交 流 方 式 ，深 化 了 对 中 国 思 想 脉
络 的 认 识 ，促 成 了 与 中 方 学 者 的 持 续 合 作 。麦 笛
表 示 ，平 台 鼓 励 不 同 学 术 传 统 在 平 等 语 境 中 对
话 ，推 动 了 跨 文 化 比 较 研 究 。比利时根特大学博
士爱丽丝·坎比通过参加协作式讨论，既加深了对
中国哲学的理解 ，也在学术起步阶段与资深学者
建立起良好联系。

从新加坡滨海湾花园的骏马花灯，到全美巡演
的“东方蝴蝶”；从风靡海外的“萌芽熊”，到受邀前
往巴黎的时装光影秀；从《北纬四十度》的文明对
话，到“四海为学”的云端论道……这些故事背后有
一个共同坐标：上海。真正打动世界的，是共通的情
感、平等的对话、创新的表达。从图书到游戏，从芭蕾
到动画，中华文化正以更轻盈的方式融入世界——
文化出海，最好的航路是共鸣。2025 年 8 月，科隆国际游戏展上，上海企业叠纸互娱推

出的《恋与深空》和《无限暖暖》吸引大量玩家驻足体验。两
款游戏大量融入剪纸、宫灯等中国传统元素，将东方美学巧
妙嵌入互动叙事之中。

“叠纸的成长基因里，始终包含着对中华文化的深情
和归属感。”企业相关负责人表示，《恋与深空》数次登顶
多国手机软件应用程序商店畅销榜，《无限暖暖》获 2025
苹果设计大奖……中国企业逐渐走向国际舞台。

从上海走向世界的还有影视作品。上海耀客文化出品的
科幻悬疑剧《不眠日》，2025 年 9 月在爱奇艺首播并同步上线
奈飞（Netflix），首播当日即跻身新加坡、马来西亚、韩国、泰
国、越南及南美洲、非洲等 13 个国家和地区收视前十名。奈
飞采购了该剧全球播出权，译制 9 种语言字幕，覆盖 150 多个
国家和地区。

“《不眠日》在本土刑侦风格基础上拓展科幻元素，呈
现出独特的创新性。”耀客海外发行负责人肖筠君说，她
观察到许多海外观众在社交媒体上发布了详细的长篇评
论，这种深度互动在以往华语剧中并不常见。更值得关注
的是，海外流媒体对中国剧集的采购标准正从“走量”转
向“走质”。“科幻悬疑题材早期出口难，但现在正成为华
语剧的新爆款方向。”肖筠君说。

这个春节，不少源自上海的文化产品出海、
出圈、出彩。这不仅是上海近年来奋力开创国际
文化大都市建设的成果，更是中国促进人类文
明交流互鉴的缩影。

近年来，中国文化出海成绩喜人。线下传统
文 化 产 业 发 展 如 火 如 荼 ，中 国 书 籍 、剧 目 和 艺
术品不断走向海外；以中国网文、网剧、网游为
代表的数字文化产品也在全球刮起“最炫中国
风”，成为文化出海“新三样”，吸引了世界各地
的受众。

中国文化为何出海又出彩？
深厚的积淀和丰富的内涵为文化出海提供

了底气。中华文明绵延五千多年，积淀了丰富的
哲学思想、人文精神与价值理念，为文化产品提
供了精神内核。《梁祝》将爱情的真挚、对自由的
向往体现得淋漓尽致，成为中外观众都能共情
的文化符号；传递责任担当意识和积极向上生
活态度的“萌芽熊”打动各国人心，赢得了海外
受众的赞赏。这些作品之所以能跨越文化边界，
正是因为体现了中华文明中“真、善、美”的价值
追求，回应了人类共通的情感与关切。五千年的
历史积淀是文化出海的源头活水，让承载着民
族特色的文化跨越山海，让国际受众感知到中
国价值理念的深厚底蕴与独特魅力。

在深厚积淀和丰富内涵的基础上，中国文
化 产 品 还 不 断 探 索 叙 事 创 新 。近 年 来 ，一 批 融
合现代审美的中国文化精品竞相走向国际，从

舞 台 到 出 版 ，从 游 戏 到 动 漫 ，出 海 版 图 持 续 扩
大。杂技芭蕾舞剧《天鹅》在俄罗斯圣彼得堡马
林 斯 基 剧 院 赢 得 满 堂 掌 声 ；茅 盾 文 学 奖 作 品

《千 里 江 山 图》实 现 多 语 种 出 版 并 在 多 国 上 市
销售；《恋与 深 空》登 顶 海 外 游 戏 畅 销 榜 ；原 创
动画《刺客伍六七》在奈飞（Netflix）平台上线，
并在全球超过 190 个国家和地区播放 。叙事方
式 的 革 新 同 样 可 圈 可 点 ，一 批 文 化 作 品 正 以
新 视 角 与 新 表 达 赢 得 国 际 认 可 ：舞 剧《朱 鹮》
以 濒 危 生 灵 寄 寓 生 态 关 怀 ，得 到《纽 约 时 报》
高 度 评 价 ；纪 录 片《前 浪》讲 述 直 抵 人 心 的 上
海 老 年 故 事 ，引 发 中 外 广 泛 积 极 探 讨 ，入 围 瑞
士 尼 翁 国 际 纪 录 片 电 影 节 。从 生 态 关 怀 到 银
发 叙 事 ，这 些 作 品 用 国 际 语 言 展 现 中 华 文 化
的 丰 富 内 涵 与 深 厚 底 蕴 ，推 动 了 文 化 的 创 造
性转化、创新性发展。

文化科技的作用同样不容小觑。近年来，数
智技术不断出新，将文化资源优势更高效地转
化为传播效能。在创作端，数智技术丰富了中国
文化的呈现方式：AI 作品“镜中行旅”通过人机
对话实现艺术叙事，被评为威尼斯双年展“最值
得观看的 10 个展览”之一；《三星堆——大空间
VR》落地瑞典斯德哥尔摩，运用虚拟现实技术，
让海外观众得以跨越时空限制，“走进”三千年
前的古蜀文明。在传播端，新技术显著提升了文
化的触达效率：上海中医药大学留学生拍摄的
中医药微纪录片经社交媒体在海外走红；“光韵

东方”中华文脉时装光影秀凭借实时动作捕捉
系统，用投影实时追踪模特步伐，增强观众的沉
浸感、参与感。从人工智能到动作捕捉，技术并
非动摇文化内核，而是让文化从“被观看”升级
为“被体验”。

值得注意的是，为精准对接国际受众的多
样需求，中国正持续优化文化产业配套政策。近
年来，从中央到地方，支持文化出海的政策体系
日益完善。宏观层面，国家明确提出“提升中华
文明传播力影响力”，鼓励更多文化企业和优秀
文化产品走向世界，为文化出海指明方向。执行
层面，地方政府将战略转化为具体行动。上海市
推动原创芭蕾舞剧《茶花女》、自得琴社国风音
乐等一批优秀项目成功出海；徐汇区文化和旅
游局编制发布《游戏出海服务手册》，为企业提
供全方位指引。从顶层设计到基层服务，都为中
国企业的文化出海注入持续动力。

文明因交流而多彩，文明因互鉴而丰富。中
国文化出海，是一场跨越国界的文明对话，也是
东方智慧为人类文明多样性作出贡献的生动例
证。各国历史文化和社会制度的差异自古就存
在，唯有不断加强国际人文交流合作，持续拓展
各国人民相遇、相知、相亲的通道，才能推动人
类文明交流互鉴，共同创造人类文明更加美好
的未来。

（作者为复旦大学上海市马克思主义理论
研究院研究员）

2025 年 9 月，“光织韵律”光影服装秀在上海国
际光影节亮相。

上海电影艺术职业学院传媒学院供图  

中 国 文 化 出 海 为 何 成 绩 喜 人 ？
孙  健

丙午马年春节，新加坡滨海湾花园“春花盛开之骏马奔腾”花
展，游客欣赏“帆影花廊”一景。 上海建工园林集团供图  
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2025 年 8 月 21 日，德国科隆，参观者在科隆游戏展
叠纸游戏展台试玩游戏《无限暖暖》。

新华社记者  张  帆摄  

信息链接 ▶▶▶
上海市如何推动文化出海？

    2025年12月，上海市商务委、市委宣传部、市文化和

旅游局、市体育局印发《关于推动上海市文化贸易创新发

展的行动方案》，方案包括：

● 游戏：构建游戏研发、制作、发行、国际运营全链条出
海体系。鼓励企业在产品中增加本土文化内涵，支持文
物资源、非物质文化遗产的数字化转化。

● 网文：鼓励建设全球性数字阅读平台，吸引海外原创
作品入驻，形成双向文化交流生态。

● 微短剧：支持出海企业搭建微短剧海外传播平台，鼓
励企业与海外传播渠道加强合作，拓展短剧的多语种海
外市场。

● 演艺作品：鼓励各类演艺机构精心打造戏曲、舞蹈等
领域的出海原创精品。支持企业通过海外巡演、版权输
出、数字化传播等方式，拓展海外市场。

● 图书：支持企业开发面向国际市场的精品图书，重点
推动海派文化、科技创新等特色主题出版物全球推广，
对中文书籍的外语翻译费用给予支持。

● 融合发展：支持以优质文化IP为牵引，促进游戏、电
竞、网络文学、短剧等融合创新，带动版权、MCN、IP衍生、
第三方服务商等相关产业协同发展。

扫码观看视频

受巴黎设计周官方邀请，“光韵东方”中华文脉
时装光影秀将于 2026 年 9 月来到法国巴黎，以新中
式风格与海派旗袍元素相融合的服饰，演绎东方时
尚美学。这场大秀曾在 2025 年上海国际光影节吸引
超 2180 万人次参与。

“光韵东方”与传统时装秀的最大区别，在于模
特走动时，光影效果可以实时追踪。这背后有一项关
键技术——无信标、纯热感应式的实时动作捕捉系
统。“以前投影只能在静态建筑上，现在可以在服装
上，模特走到哪里，影像就追踪投射到哪里。”上海电
影艺术职业学院传媒学院院长顾平介绍。2026 年的
巴黎版本还将进一步升级，用影像技术向全世界观
众解构、阐释中式纹样。“我们不仅是一场秀，还是中
国文化的生动阐释。”
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